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La seance est onverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (parle en espagnol) : J’informe le 
Conseil que j’ai reipu du representant de 1’Afghanistan 
une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a 1’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique habituelle, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Farhadi 

(A fghanistan) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, et en l’absence 
d’objection, je considererai que le Conseil decide 
d’inviter, en vertu de Particle 39 de son reglement 
interieur provisoire, M. Hedi Annabi, Sous-Secretaire 
general aux operations de maintien de la paix. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Annabi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Hedi Annabi, Sous- 
Secretaire general aux operations de maintien de la 
paix. 

Je donne la parole a M. Annabi. 

M. Annabi (parle en anglais) : Les membres du 
Conseil s’en souviendront surement, M. Lakhdar 
Brahimi, le Representant special du Secretaire general, 
a pour la derniere fois fait un expose au Conseil le 
30 octobre. Je suis heureux d’avoir cette occasion de 
faire une mise a jour quant aux principaux evenements 
qui sont survenus depuis cette date. 


Le 2 decembre, les principaux participants a la 
Conference de Bonn se sont reunis une nouvelle fois 
dans cette ville pour examiner les progres realises a ce 
jour et ont reaffirme leur attachement au processus de 
paix en Afghanistan. M. Brahimi, qui participait a cette 
reunion, m’a prie d’exprimer toute sa gratitude au 
Gouvernement allemand, qui a organise cette 
conference commemorative. Les participants ont a 
juste titre releve les nombreux acquis obtenus l’annee 
passee. 

Se tournant vers l’avenir, les participants ont 
neanmoins repere un certain nombre de defis a relever, 
notamment l’importance de mettre en place une armee 
et une police nationales qui soient efficaces et 
representatives sur le plan ethnique; la necessity de 
redoubler d’efforts en vue de lutter contre la 
production et le trafic de drogue; la necessity de mettre 
en place une culture de respect des droits de l’homme 
ainsi que des mecanismes nationaux de controle et 
d’enquete sur les atteintes aux droits de l’homme; le 
devoir de poursuivre les efforts en vue de creer un 
cadre institutionnel qui soit de nature a favoriser le 
developpement du pays; la necessite pour la 
communaute internationale de renforcer la maitrise, par 
l’Afghanistan, du processus de reconstruction et de 
developpement et d’approuver l’utilisation d’un budget 
comme principal outil charge de definir la politique; 
l’obligation pour le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale d’avoir des consultations 
afin d’etablir des criteres de reference et des 
calendriers precis aux fins d’appliquer integralement 
1’Accord de Bonn; et 1’importance de preparer une 
nouvelle constitution et des elections libres et 
equitables, prevues en juin 2004. 

Enfin, j’ai le plaisir d’annoncer au Conseil que, 
comme cela en a ete question a la reunion de Bonn, 
l’Afghanistan et les pays voisins sont convenus de 
signer, le 22 decembre a Kaboul, un accord regissant 
leurs relations de bon voisinage, leur cooperation 
mutuelle et la non-ingerence dans leurs affaires 
interieures respectives. Il s’agit bien entendu d’un 
message tres positif qui traduit l’engagement des Etats 
concernes de veiller a ce que les relations entre 
l’Afghanistan et ses voisins contribuent a la stability 
regional et au developpement regional. 

Comme l’indique cette breve synthese, de 
nombreux problemes subsistent, mais avec 
l’engagement continu de la communaute internationale, 
il est possible de realiser des progres en vue d’atteindre 
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ces objectifs. J’en veux pour exemple les decisions tres 
importantes prises recemment sur la creation d’une 
nouvelle armee afghane. Conformement aux accords 
auxquels sont parvenues les differentes factions qui ont 
participe a la Commission de la defense nationale le 
mois dernier, le President Karzai a signe le ler 
decembre un decret portant sur la creation d’une armee 
nationale afghane forte de 70 000 hommes. On prevoit 
qu’elle sera unifiee, placee sous controle civil et dotee 
de personnel recrute conformement aux principes de 
merite et d’equilibre ethnique. Les principaux elements 
de ce decret se trouvent dans une fiche d’information 
qui a ete distribute hier, je crois, aux membres du 
Conseil. Et a l’intention des membres du Conseil qui 
ne l’ont pas encore vu, nous avons, bien sur, a leur 
disposition le texte integral du decret. 

Cela dit, la mise en place d’une armee nationale 
efficace exige l’unite de tous les protagonistes 
internationaux. 11 est capital que la communaute 
internationale offre un appui tant politique que 
financier a la reforme du secteur de la securite, qui est 
essentiel au processus de paix. A cette fin, une lettre 
sera bientot envoyee par le Representant special aux 
eventuels pays donateurs, demandant des contributions 
au Fonds d’affectation speciale administre par l’ONU. 

En l’absence d’une force nationale reelle, la 
principale preoccupation dans le pays est l’absence de 
securite. A Kaboul, durant la periode consideree, on a 
assiste a une augmentation des vols a main armee, des 
vols de voitures et des assassinats. A la fin du mois de 
novembre, six roquettes ont ete tirees dans la ville. 
Heureusement qu’elles n’ont pas fait de victimes, mais 
ces evenements ont naturellement perturbe la 
population de la ville. 

Dans le nord du pays, un engagement officiel en 
vue de s’abstenir de la violence, signe par les generaux 
Dostum et Atta, a pour l’instant reduit le nombre 
d’incidents de luttes entre factions. Neanmoins, a 
l’ouest, on a assiste encore une fois a des combats 
violents entre les forces appartenant au Gouverneur 
d’Herat, Ismael Khan, et a un dirigeant pachtoun local, 
Amanullah Khan. On deplore des victimes de part et 
d’autre. Une delegation gouvernementale a reussi a 
negocier un cessez-le-feu le 3 decembre, mais la 
situation demeure extremement precaire. La violence a 
eclate entre les deux parties plusieurs fois au cours de 
l’annee et l’apre rivalite opposant Ismael Khan a 
Amanullah Khan n’augure rien de bon pour la paix a 
long terme dans cette region. 


A Kandahar, les rivalries tribales qui couvaient 
depuis la chute des Taliban l’an dernier ont culmine 
quand des forces appartenant au Gouverneur Gul Agha, 
de la tribu barakzay, ont cherche a desarmer des 
policiers places sous le commandement du general 
Akram, de la tribu alokozai. Le bilan a ete de trois 
morts et de plusieurs blesses. Le differend portant sur 
la responsabilite de la securite et de l’ordre dans la 
ville n’a toujours pas ete regie. 

Dans la province meridional d’Uruzgan, plusieurs 
dirigeants taliban connus ont ete recemment arretes par 
les services de renseignement locaux et accuses de 
chercher a revigorer le mouvement « Taliban ». Cette 
affaire fait l’objet d’une enquete de la part des autorites 
locales. Les locaux de l’ONU ont ete endommages 
pour la quatrieme fois cette annee lorsque deux 
grenades ont ete lancees sur les locaux du bureau de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a Gardez. Heureusement que personne n’a 
ete blesse. Neanmoins, le personnel international et une 
partie du personnel national qui n’habitent pas dans la 
zone se sont retires temporairement a Kaboul. Le 
bureau, qui se trouve dans une zone pachtoune critique, 
a a present rouvert apres la fete du Ramadan. 

Durant la periode consideree, le President Karzai 
a emis un decret en vue de licencier 20 fonctionnaires, 
notamment au sein des gouvernements provinciaux, 
pour corruption et abus de pouvoir. Bien que ce 
message tres important signalant T intention du 
Gouvernement central de renforcer son autorite et 
d’inculquer de bonnes pratiques partout dans la 
fonction publique ait ete chaleureusement accueilli par 
le public, sa pleine application s’est averee difficile. La 
corruption demeure un grave probleme, qui exige non 
seulement du temps mais egalement une reprise 
economique et une amelioration du niveau de vie. 

Un element clef de la strategie du Gouvernement 
visant a asseoir son autorite est tributaire de sa capacite 
a lever des impots locaux. Le decret presidentiel relatif 
a la corruption portait egalement sur la necessite de 
transferer les recedes publiques des caisses des 
provinces a celles du Tresor national ainsi que sur 
l’importance de reformer le systeme des douanes. 
Jusqu’a present, les tentatives du Gouvernement 
central d’avoir le controle de ces importantes 
ressources n’ont donne que des resultats limites. 

Le commandant des forces de la coalition en 
Afghanistan a recemment informe la MANUA des 
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plans de deployment d’equipes -baptisees equipes 
regionales mixtes - a l’exterieur de Kaboul. Ces 
equipes compteront 50 a 70 agents et coopereront avec 
les gouvernements local et central ainsi qu’avec les 
acteurs internationaux pour prendre part, de diverses 
manieres, au processus de reconstruction et de 
redressement. M. Brahimi a indique que, tres 
probablement, la MANUA cooperera et coordonnera 
ses activites avec ces equipes. Tel que la MANUA 
conqoit les choses, la fonction de ces equipes sera 
revisee en fonction de l’experience sur le terrain. Et, 
bien entendu, la MANUA presentera des rapports sur 
sa cooperation avec les equipes au fur et a mesure que 
leur role sera redefini dans le processus de 
reconstruction et de redressement. 

En ce qui concerne l’application de l’Accord de 
Bonn, le Conseil se souviendra que la premiere 
Commission judiciaire a ete dissoute par le President 
Karzai, face aux preoccupations selon lesquelles ses 
membres n’etaient pas suffisamment independants. 
Une nouvelle Commission judiciaire, composee de 
neuf membres, dont une femme, a ete mise sur pied le 
2 novembre 2002. Afin d’elargir la representation de 
cette commission, le President y a recemment ajoute 
deux membres, une deuxieme femme et un homme 
issus d’une minorite ethnique. Depuis son entree en 
activite, le 28 novembre dernier, la nouvelle 
Commission a entame ses travaux de fond et s’apprete 
maintenant a participer a une conference d’annonces de 
contributions au secteur judiciaire, conference qui est 
organisee par le Gouvernement italien et qui se tiendra 
les 19 et 20 decembre a Rome. 

La Commission constitutionnelle, qui compte 
neuf membres, a officiellement ete mise en place par 
l’ancien Roi Mohammad Zaher Shah, le 3 novembre. 
La Commission, qui est presidee par le Vice-President, 
M. Shahrani, compte essentiellement parmi ses 
membres des specialistes du droit et des juristes 
d’origine ethnique et regionale diverse, dont deux 
femmes. La Commission a adopte son reglement et a 
cree trois sous-commissions chargees de T elaboration, 
des recherches et de la redaction. 

En preparant la nouvelle constitution, la 
Commission s’appuiera sur la Constitution de 1964, 
sur les principes islamiques, sur les normes 
internationales ainsi que sur les traditions juridiques 
afghanes. La Commission estime que la participation 
de la societe afghane est capitale pour obtenir un projet 
de constitution de qualite qui soit accepte et pour 


garantir la poursuite de la reconciliation nationale. 
L’Organisation des Nations Unies appuie les travaux de 
la Commission en l’aidant a se doter d’un secretariat. 

Comme les membres du Conseil le savent, 
l’Accord de Bonn prevoit la tenue d’elections en juin 
2004. II reste un certain nombre de questions 
structurelles a resoudre pour que ce processus 
complexe puisse s’achever dans les delais prevus. 
Ainsi, il n’existe pas d’institutions electorales 
officielles ni de texte legislatif qui reglemente les 
partis politiques. La MANUA etudie done, 
conjointement avec le Gouvernement, la possibilite de 
mettre sur pied une commission electorale qui 
definirait les regies et les procedures fondamentales du 
processus electoral. La MANUA, en coordination 
etroite avec la Division de l’assistance electorale des 
Nations Unies, s’est entretenue avec plusieurs 
interlocuteurs afin de recueillir leurs points de vue sur 
les differentes approches envisageables pour conduire 
les elections, et de souligner combien il est necessaire 
de commencer les preparatifs sans retard. 

S’il est cree, l’organe electoral afghan devra 
entamer des consultations avec les organisations 
politiques pour examiner les mesures a prendre afin 
d’etablir les listes electorales et le calendrier des 
scrutins, ainsi que pour mettre sur pied des equipes 
electorales dans tout le pays. Pour que les elections 
aient bien lieu en juin 2004, l’organe electoral afghan 
devra etre en place des le debut de l’annee 2003. 

La Commission independante afghane des droits 
de l’homme met progressivement au point ses 
methodes et ses pratiques dans le cadre d’un projet 
commun - auquel participent la MANUA, le 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD) et le Haut Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme - qui est actuellement conduit 
pour epauler la Commission dans ses activites. En 
novembre, la Commission a organise deux ateliers, le 
premier sur les droits de l’homme et les medias et le 
second sur les droits de l’homme dans les 
constitutions. Par ailleurs, les modalites de cooperation 
entre la Commission independante des droits de 
l’homme et la MANUA dans le cadre des enquetes 
ayant trait aux droits de l’homme sont toujours en 
cours d’elaboration. La Commission beneficie 
actuellement d’un appui en matiere de renforcement 
des capacites de la part de la MANUA et du Haut 
Commissariat des Nations Unies aux droits de 
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l’homme, en matiere de traitement des requetes et des 
plaintes. 

La MANUA et la Commission independante des 
droits de l’homme ont examine ensemble la question 
des manifestations d’etudiants qui ont recemment eu 
lieu a l’Universite de Kaboul. Ces manifestations, les 
membres s’en souviennent, ont donne lieu a des 
affrontements avec la police, qui ont fait deux morts et 
au moins 15 blesses parmi les etudiants. Apparemment, 
les mauvaises conditions de vie a l’universite seraient a 
l’origine du mecontentement; toutefois, selon certaines 
allegations, ce mecontentement aurait ete manipule et 
exacerbe par des groupes politiques. Des enquetes sont 
en cours, mais l’etude preliminaire fait etat d’un 
recours excessif a la force de la part de la police 
afghane. Le President Karzai a immediatement cree 
une commission d’enquete. 

Le Conseil est egalement au courant d’une autre 
question relative aux droits de l’homme, que la 
MANUA suit de tres pres : la question des charniers de 
Dasht-i-Leily. La MANUA enquete actuellement sur 
les allegations d’atteintes graves - harcelement, 
detention arbitraire, torture et execution 
extrajudiciaire - a l’encontre d’Afghans soup 9 onnes de 
posseder des informations sur les circonstances qui 
entourent le charnier de Dasht-i-Leily. Recemment, en 
cooperation avec la Commission independante des 
droits de l’homme, une equipe de la MANUA a 
rencontre le general Dostum et s’est rendue au centre 
de detention des services du renseignement de 
Shiberghan, ou elle a obtenu la liberation de deux 
personnes qui avaient ete incarcerees sans etre 
inculpees, et cela, selon toute vraisemblance, parce 
qu’elles ont ete temoins des evenements de Dasht-i- 
Leily. Un medecin legiste est recemment arrive sur les 
lieux afin d’evaluer les conditions techniques, 
financieres et securitaires requises pour mener une 
enquete medico-legale exhaustive. 

Les violations des droits de l’homme dont il est 
regulierement fait etat demeurent l’intimidation et la 
violence des commandants regionaux et locaux a 
l’encontre des civils, l’intimidation et la violence a 
l’egard des femmes et la persecution des groupes 
minoritaires. La MANUA a pu constater un nombre 
important de violations graves des droits de l’homme. 
Dans le nord du pays, comme je viens de le dire, la 
MANUA enquete sur les allegations d’intimidation de 
temoins, et a intercede aupres des autorites pour que 
les droits des personnes concernees soient respectes. 


Recemment, la MANUA s’est egalement penchee sur 
les discriminations dont sont victimes les Gujars, 
minorite ethnique d’environ 100 000 personnes, qui est 
installee dans les trois provinces du nord-est, Takhar, 
Baghlan et Badakshan, et qui subit les persecutions des 
commandants locaux. Afin de permettre de resoudre le 
probleme, la MANUA a aide a mettre en place une 
commission locale, de concert avec le Gouvernement, 
l’armee et les autorites locales, pour regler le probleme 
de ces violations et prendre des mesures en reponse 
aux plaintes. 

Dans la province de Wardak, les equipes de la 
MANUA ont enquete sur les recentes attaques a la 
roquette perpetrees contre quatre ecoles pour filles, 
pres de Kaboul en octobre. Avant ces attaques, des 
enseignants avaient deja fait savoir que, sur le chemin 
de l’ecole, certaines jeunes filles avaient requ des 
menaces de la part d’hommes armes non identifies. 
Des pamphlets ont ete distribues condamnant 
l’education des jeunes filles. Les elements 
preliminaries de 1’enquete de la MANUA indiquent que 
des responsables locaux seraient impliques dans ces 
evenements. 

Comme l’a indique M. Brahimi lors de son 
dernier expose au Conseil, le pilier « Secours, 
relevement et reconstruction » de la MANUA s’est 
concentre sur la question de la preparation a l’hiver. Le 
Ministere du redressement et du developpement rural a 
mis sur pied une equipe speciale pour l’hiver, a 
laquelle participent le Gouvernement, les organismes 
des Nations Unies, les organismes bilateraux et les 
organisations non gouvernementales. Cette equipe 
speciale est chargee de veiller a ce que la fourniture 
d’une aide a quelque 2,2 millions d’Afghans tres 
vulnerables soit coordonnee de maniere efficace. Cette 
population vulnerable, qui vit essentiellement dans le 
nord, l’ouest et dans les hauts plateaux au centre du 
pays, a requ une aide alimentaire d’urgence et une aide 
pour lui assurer un abri durant les difficiles mois 
d’hiver. Quelque 44 000 tonnes d’alimentation, 
representant environ 95 % des besoins pour l’hiver, ont 
ete pre-stockees dans l’ensemble du pays. Les 5 % 
restants seront distribues aux regions avant la fin 
decembre. Des reparations d’urgence sont egalement 
en cours pour que le tunnel de Salang puisse rester 
ouvert pendant l’hiver. Cela est essentiel pour veiller a 
ce que les parties nord et sud de l’Afghanistan 
continuent d’etre reliees par voie routiere et pour 
assurer la fourniture de l’aide. Les donateurs ont 
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apporte des contributions genereuses aux organismes 
afin de garantir les fonds suffisants pour satisfaire la 
plupart des besoins. 

Tout en poursuivant ces preparatifs, nous avons 
conscience de la necessite de continuer d’evaluer 
Tampleur des besoins durant l’hiver. Le deces recent 
de 10 enfants dans un camp de personnes deplacees a 
Spin Boldak, en raison d’une baisse brutale des 
temperatures, illustre de maniere tragique qu’il faut 
demeurer constamment vigilant. Dans ce cas 
particulier, le Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies et le Gouvernement afghan envoient 
des couvertures supplementaires, des vetements, des 
poeles de chauffage et du combustible aux camps 
situes a Spin Boldak. De maniere plus generate, l’ONU 
est en train d’examiner l’etat de ses preparatifs pour 
Thiver en reponse a un certain nombre d’informations 
provenant des provinces, selon lesquelles le debut de 
Thiver semble generer une demande d’aide plus 
importante que prevu. 

Comme il en a ete fait etat en octobre, le budget 
national de developpement du Gouvernement constitue 
un cadre important pour etablir les priorites en matiere 
d’aide internationale fournie a TAfghanistan. Sur cette 
base, le Gouvernement et les Nations Unies sont 
convenus d’examiner les programmes conjoints afin de 
definir des indicateurs de performance et des objectifs 
a atteindre pour honorer les priorites nationales. Une 
commission interministerielle, comprenant les 
ministeres des finances, de la planification et de la 
reconstruction, ainsi que d’autres ministeres specialises 
pertinents et la MANUA, a examine les progres 
accomplis en 2002 par les organismes des Nations 
Unies et les priorites strategiques pour 2003. Ces 
reunions ont constitue un bon exemple de la maniere 
dont l’ONU et le Gouvernement peuvent mettre au 
point des moyens novateurs pour garantir la 
complementarite de leurs efforts. 

Un processus d’examen similaire a abouti a la 
mise au point du Programme d’assistance transitoire 
des Nations Unies pour TAfghanistan de 2003, 
couvrant la periode de janvier 2003 a mars 2004. Les 
progres accomplis en la matiere traduisent T accord de 
vues entre le Gouvernement afghan et les institutions 
d’aide des Nations Unies sur le role de ces dernieres en 
ce qui concerne les priorites nationales au cours des 15 
prochains mois. Le programme va au-dela des priorites 
humanitaires pour se pencher sur les causes sous- 
jacentes de la crise, a savoir la pauvrete, la dette, la 


degradation de Tenvironnement et Tinsecurite, ainsi 
que sur les priorites en matiere de relevement et de 
reconstruction d’urgence. Un objectif clef du 
programme est de renforcer la capacite de 
TAdministration transitoire d’orienter Teffort de 
relevement aux niveaux national et provincial. Le 
programme de 2003 a besoin de 815 millions de 
dollars, pour la periode allant de janvier 2003 a mars 
2004, sur lesquels 67,5 millions de dollars seront 
destines aux programmes relatifs aux refugies au 
Pakistan, en Iran et en Asie centrale. Ce programme 
sera lance officiellement a la reunion du Groupe 
d’appui a TAfghanistan qui doit se tenir les 17 et 
18 decembre prochains a Oslo. 

Le Gouvernement afghan a continue de mettre en 
oeuvre son operation essentielle de changement de la 
monnaie. Bien que le rythme de Toperation ait ete 
relativement eleve, on estime que 50 % des vieux 
billets de banque sont encore en circulation. Dans 
certaines provinces, la fourniture de nouveaux afghanis 
n’a pas pu etre reapprovisionnee en raison de 
difficultes logistiques. Dans d’autres zones, les agents 
de change auraient fait des reserves de la nouvelle 
monnaie ou refuse les billets de Tancienne monnaie. 
Le Gouvernement a proroge la date limite pour 
Techange de monnaie au 2 janvier 2003 afin de laisser 
suffisamment de temps au public pour convertir ses 
vieux afghanis. 

Pour terminer, je voudrais dire que les progres 
dont je viens de faire etat aujourd’hui sont 
encourageants. 11s continuent de demontrer la solidite 
du processus de Bonn. Dans le meme temps, ce qui a 
ete accompli, et surtout ce qu’il reste encore a 
accomplir, depend de T amelioration constante de la 
situation en matiere de securite. L’expansion de 
Tautorite du Gouvernement central, la capacite de 
fournir de l’aide humanitaire et Tassistance a la 
reconstruction, et la protection des droits de l’homme 
dependent de Tinstauration d’un environnement sur 
dans tout le pays. Une annee apres TAccord de Bonn, 
le peuple afghan et la communaute internationale 
peuvent s’enorgueillir de ce qui a ete accompli. Mais 
comme le Secretaire general et M. Brahimi n’ont cesse 
de le repeter, nous ne sommes pas parvenus a un stade 
ou la communaute internationale peut se permettre de 
tomber dans la complaisance. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Annabi de son expose tres utile sur ce point de 
l’ordre du jour. 
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Conformement a l’accord auquel le Conseil est informelles pour continuer nos deliberations sur cette 

parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite question apres la levee de la seance. 

les membres du Conseil a tenir des consultations r , 

La seance est levee a 10 n 50. 
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